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Bizkaia

 Arrazola (Atxondo): βí βora 
 Arrieta: 
 Bakio: 
 Bermeo: 
 Berriz: *mirú śaɣá r 
 Bolibar: miŋgú re 
 Busturia: 
 Dima: 
 Elantxobe: 
 Elorrio: βí ɣora 
 Errigoiti: *ðurð̄urá βeðá r ̄
 Etxebarri: 
 Etxebarria: miú re 
 Gamiz-Fika: *śaɣá rūśté  
 Getxo: 
 Gizaburuaga: mí ru 
 Ibarruri (Muxika): 
 Kortezubi: ðurð̄ú re 
 Larrabetzu: mjú ra, *durð̄uré koró ts 
 Laukiz: 
 Leioa: mú rð̄aɣo 
 Lekeitio: 
 Lemoa: 
 Lemoiz: 
 Mañaria: βí βora 
 Mendata: βiró ta 
 Mungia: *ǰú śturi 
 Ondarroa: mí ru 
 Orozko: mwé rð̄aɣo 
 Otxandio: *ðurð̄uβé ðar ̄
 Sondika: 
 Zaratamo: śaɣá rūśté  
 Zeanuri: ú śturi 
 Zeberio: 
 Zollo (Arrankudiaga): ú śte 
 Zornotza: βí βora 

Araba

 Aramaio: βí ɣura 

Gipuzkoa

 Aia: miú ra 
 Amezketa: miŋgú rɛ ́
 Andoain: mjú ra 
 Araotz (Oñati): βí βora 
 Arrasate: pipé rβ̄eðar ̄

 Arroa (Zestoa): mjú ra, mí ru 
 Asteasu: miú ra 
 Ataun: miurí , miɲurí  
 Azkoitia: mirú  
 Azpeitia: mirú re 
 Beasain: miú ra 
 Beizama: mí urá  
 Bergara: mirú ka 
 Deba: miú ri 
 Donostia: mjú ra 
 Eibar: miú ra 
 Elduain: miurɛ ́
 Elgoibar: miú ra 
 Errezil: mjurá  
 Ezkio-Itsaso: miú re 
 Getaria: mirú  
 Hernani: miǰú rá  
 Hondarribia: miɲú ra 
 Ikaztegieta: miú re 
 Lasarte-Oria: miurá  
 Legazpi: mirú ra 
 Leintz Gatzaga: βiú ra 
 Mendaro: miú ra 
 Oiartzun: mí ǰú rá  
 Oñati: βí βora 
 Orexa: miŋgú ra 
 Orio: miú ra 
 Pasaia: mí ǰurá  
 Tolosa: mjurá  
 Urretxu: mirú ka 
 Zegama: mjurá  

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:    
  mirú la (mark.)
 Alkotz: miú re (mark.), miɣú ra (mark.)
 Aniz: *urí̄ smiure 
 Arbizu: mirú , mí ubá  (mark.)
 Beruete: mjuré  
 Donamaria: śaɣá rm̄iŋgú rø 
 Dorrao / Torrano: mirú  
 Erratzu: mí ure 
 Etxalar: mí ura 
 Etxaleku: 
 Etxarri (Larraun): mí uré  
 Eugi: birú le 
 Ezkurra: mí urá  
 Gaintza: mí uré  

 Goizueta: mí urá  
 Igoa: mí urí  
 Jaurrieta: miɣó la 
 Leitza: mí uré  
 Lekaroz: miú re, miɣú re (mark.)
 Luzaide / Valcarlos: *mí rula 
 Mezkiritz: mirú la (mark.)
 Oderitz: mjuré  
 Suarbe: miú re 
 Sunbilla: miɣú ra 
 Urdiain: 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: miú ra 

Lapurdi

 Ahetze: miú ra 
 Arrangoitze: mí hura 
 Azkaine: miú ra, miʎú ra 
 Bardoze: 
 Beskoitze: minó ra 
 Donibane Lohizune: miú ra 
 Hazparne: 
 Hendaia: mijú r,̄ miʎú ra (mark.)
 Itsasu: miú ra 
 Makea: mí ura 
 Mugerre: milhoa 
 Sara: miú ra 
 Senpere: *miú ra 
 Urketa: 
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

 Aldude: *miurá  
 Arboti: 
 Armendaritze: 
 Arnegi: 
 Arrueta: 
 Baigorri: mí hula 
 Bastida: 
 Behorlegi: mí ula 
 Bidarrai: mí ul 
 Ezterenzubi: mihú la 
 Gamarte: miulá  
 Garrüze: miulá  (mark.)
 Irisarri: *miɣú ra 
 Izturitze: mihú ra, minú ra 
 Jutsi: mihú la 
 Landibarre: miú ra 

 Larzabale: mihú la 
 Uharte Garazi: 

Zuberoa

 Altzai: pyhyʎa 
 Altzürükü: pý hyʎý , myhý ʎy 
 Barkoxe: byhý ʎy 
 Domintxaine: 
 Eskiula: mỹh́ỹ  
 Larraine: myhẽ á tse, myhẽ á  (mark.),    
  myhẽ á : (mark.)
 Montori: myhỹá 
 Pagola: pyhý ʎy 
 Santa Grazi: myhyʎí a (mark.)
 Sohüta: myhý ʎ 
 Urdiñarbe: pyhý ʎy, pyhyʎa (mark.)
 Ürrüstoi: 
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533. Mapa: muérdago / gui / mistletoe (Viscum album)

GALDERA: 20190; ALEANR: 57

miru(ra)  
migura  
miura  
mihura  
miyura  
mühüllü  
mirula  
bibora  
durdure  
uste  
piperbedar  
muerdago

- Lekuko gehienek ezaugarri berdintsuak ematen dituzte oharretan:
1. Sagarrondoaren gaixotasuna da (Zeberio, Bakio, Ibarruri, Ga-
marte, Altzai), edo arbolaren minbizia (Leintz Gatzaga, Sara, Es-
kiula).
2. Txoriek mihuraren hazia jaten dute eta zirina beste adar ba-
tean uzten dutelarik bertan zabaltzen da mihura (Zaratamo, 
Dima, Ibarruri, Kortezubi, Etxebarria, Mendaro, Legazpi, Itsasu, 
Pagola, Urdiñarbe).
3. Mihuraren ur egosia ona da odolaren tentsioa jaisteko (Otxan-
dio, Elorrio, Mendaro, Azkoitia, Beasain, Asteasu). Baita behiei 
karena botarazteko ere (Zaratamo, Larrabetzu, Lemoa, Leintz 
Gatzaga, Eibar, Bergara, Zegama, Beasain, Orexa, Hernani, Zu-
garramurdi, Azkaine, Altzürükü), edota susaltzen ez den behiari 
emateko (Leitza, Goizueta, Donamaria, Etxalar).
4. Gabonetako apaingarri gisa erabiltzen da (Mungia, Arrangoi-
tze). 

Larrañe: Batzian jiten dena mühüllia düzü, gaztañak egosazten eta aldiz züha-
ñetan horra dena, sagartzetan, hua mühêa. 

Urketa: le gui erantzuten du euskaraz nola den ez dakiela esanez. Gauza 
bera gertatzen da Arboti, Bardoze, Arnegi eta Arruetan. 


